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IMa képva anoYe pOVPOUATA 1OV
Y10 KEPVA HOWPOHATO OV V-OAOLG HE TNV
apada, OAoLG e TNV apdda

Kot 010 §1K0 oL KOUKAX [’ TO YUoAl
KOl 0TO O1KO HOVL TO YuaAl pi&e omupl
QUpHd- oK1, pi&e omupl eappaxi.

Na 10 yupiom KOUKAX P' va TO T
VX TO YLPIow, VO TO T®, OTAYOVX VX
nefd- ave oTa yOvaTd 0' ENAVE.

Gia kérna apopse mavromata mou
Gia kérna mavromata mou n-6lous me tin
arada, 6lous me tin arada

Ke sto dik6 mou, koukla m’ to yiali
Ki sto diké mou to yiali rixe spiri farma
-aki, rixe spiri farmaki

Na to yiriso kotikla m’ na to pid
Na to yiriso na to pio, stagona na petha
-ano, sta gonata s’ epano

Black-eyed girl, please pour (wine) to everybody tonight, each at his turn
But please pour a seed (a little) of poison to my glass
So I can drink a drop of it and die at your lap
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